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Abstrak

Nama : Muhammad Reynara Tastaftian

NPM :41182003170016

Program Studi : Sastra Inggris

Judul Skripsi : Analisis Semantik Pada Tulisan Pelajar Efl Usia Kerja

Bahasa merupakan pesan yang disampaikan dalam bentuk ekspresi sebagai alat
komunikasi pada situasi tertentu dalam berbagai aktivitas. Dalam hal ini ekspresi
berkaitan unsur segmental dan suprasegmental baik itu lisan atau kinesik sehingga
sebuah kalimat akan bisa berfungsi sebagai alat komunikasi. Bahasa Inggris penting
bagi sebagian besar pemberi kerja di negara dan wilayah di mana bahasa Inggris
bukan bahasa resmi, tetapi kemungkinannya kecil untuk mengatakan bahwa itu
sangat penting atau bahasa utama yang digunakan.Ada urgensi yang besar untuk
para pekerja belajar atau menambah kemampuan bahasa terutama bahasa Inggris
mengingat bahasa Inggris adalah bahasa global dan fakta adanya English as Lingua
Franca.Tujuan penelitian ini adalah bagaimana pengetahuan aturan dan pengertian
semantik, dan implementasi serta menjadikan kemampuan writing sebagai
outputnya. Dengan melakukan Pre test dan Post test yang diberikan untuk
mengetahui sejauh mana kemampuan responden terhadap Bahasa Inggris dan juga
kemampuan skill writingnya dalam menuliskan kalimat sederhana menggunakan
Bahasa Inggris. Setelah dilakukan penelitian, data diolah dengan menganalisis
Common Words yang paling banyak digunakan dalam Pretest dan Post Test. Dari
data yang sudah diolah, diketahui dari beberapa responden ada yang sudah beberapa
memahami makna semantic dan menerapkan nya kedalam Pre Test dan Post Test

yang diberikan, namun ada yang belum bisa memahami makna semantic.

Kata kunci : Semantik, Bahasa Inggris, Komunikasi



Abstract

Nama : Muhammad Reynara Tastaftian

NPM :41182003170016

Program Studi : Sastra Inggris

Thesis Title : Semantic Analysis on the Writings of Working Age EFL
Students

Language is a message conveyed in the form of expression as a means of
communication in certain situations in various activities. In this case, the expression
concerns segmental and suprasegmental elements, whether verbal or kinesic, so that
a sentence can function as a communication tool. English is important to most job
informants in countries and regions where English is not an official language, but
it is less likely to say that it is very important or the main language used. There is a
great urgency for workers to learn or increase language skills, especially English
Considering that English is a global language and the fact that English is a Lingua
Franca. The aim of this research is how to know the rules and understand semantics,
and implement them and make writing skills the output. By carrying out the Pre-
test and Post-test given to find out the extent of the respondent's ability in English
and also their writing skills in writing simple sentences using English. After
conducting research, the data is processed by analyzing the Common Words that
are most often used in the Pretest and Post Test. From the data that has been
processed, it is known that some respondents have understood the semantic
meaning and applied it to the Pre Test and Post Test given, but there are others who

have not been able to understand the semantic meaning.

Keywords: Semantics, English, Communication
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